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¼ DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLO-
SION, OR ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried out 
only by skilled professionals. Skilled profession-
als must prove profound knowledge in the follow-
ing areas:
• Connecting to installation networks
• Connecting several electrical devices
• Laying electric cables
• Safety standards, local wiring rules and regula-

tions
Failure to follow these instructions will result 
in death or serious injury.

The 360° False ceiling indoor movement detector (called 
movement detector below) detects moving heat sourc-
es in its detection range (passive infra-red technology). 
At each detection it switches on a lamp (channel 1) and 
a ventilator (channel 2), for example. For each channel 
an adjustable period of time can be set.
Channel 1 switches, in case of a movement detection, 
only if the ambient light level is below the adjustable 
brightness threshold. 
The movement detection for channel 2 is carried out 
brightness independent.
With the setting of pulse (for channel 1) the lamp is 
switched on for 1 s and off for 9 s in case of movement 
detection. This cycle repeats as long as movement is de-
tected.
For information on the area of detection, see 

The movement detector is intended only for indoor 
dropped-ceiling mounting (e.g. office, hall). 
The movement detector should be installed in such a 
way that there are no light or heat sources in the area of 
detection, to avoid unwanted switching.
For information on the installation site, see 

For information on installation, see 

| After switching the supply voltage on, the move-
ment detector requires approximately 60 s (initial-
isation) until it is ready for operation.

For information on the operating elements, see 

To reach the setting knobs, tilt he movement detector 
head (A) as far as possible.

1. Time 1 (B)
The time can be set variably from “pulse”, 30 s to 30 min.
Timer starts counting from the latest detected move-
ment. While there is still movement in the detecting area, 
the LED indicator and lighting will remain on and the tim-
er will keep resetting.
Pulse (leftmost position):
• The sensor reacts to any motion in the detecting area, 

and to the settings of Lux.
• When the sensor is activated, the LED indicator and 

lighting will be turned on for 1 s and off for 9 s as a 
complete period before receiving another detection.

Test (rightmost position):
• The Lux setting is deactivated.
• When the sensor is activated by motion, the red LED 

and the lighting will be turned on for 3 seconds.

2. Time 2 (D)
The time can be set variably from 10 s to 15 min.
Timer starts counting from the latest detected move-
ment. While there is still movement in the detecting area, 
the LED indicator will remain on and the timer will keep 
resetting. The Lux setting is deactivated.

3. Lux (C)
The LUX adjustment controls the light level at which the 
unit will switch on the light when movement is sensed. If 
set to the maximum position, it will switch during day-
light. If set to the minimum position, it will operate only in 
total darkness. Ideally it should be set at dusk or in the 
light conditions under which the sensor and lights are ex-
pected to operate.
The movement detector is now in automatic mode. The 
LED indicator blinks regularly. In case of movement de-
tection the LED display lights up as long as a movement 
is detected.

Load is not switching on.
• Ensure power supply.
• Check the detection area.
• Increase detection brightness (C).

Load is briefly switched on and off again.
• Avoid reflecting surfaces in the detection range of the 

movement detector.
• Increase ambient temperature. Sensor sensitivity in-

creases as ambient temperature decreases.
• Check if the overshoot time is not set to pulse (position 

leftmost) or test (position rightmost).

Load is permanently switched on.
• Check the connection of the movement detector. 
• Reduce overshoot time (B).
• Increase the distance between the movement detec-

tor and any heating, air conditioning or ventilation unit.

Clean the lens and the housing with a damp cloth when 
dirty.

If you have technical questions, please contact the Cus-
tomer Care Centre in your country. 
schneider-electric.com/contact

360° False ceiling indoor 
movement detector - 2 
channel

For your safety

Getting to know the movement detector

Selecting the installation site

Mounting the movement detector

Setting the movement detector

What should I do if there is a problem?

Maintenance and care

Technical data

Mains voltage: 220-240 V~, 50/60 Hz
Load
Channel 1:

Incandescent lamps: max. 1000 W
HV Halogen lamps: max. 1000 W
LV Halogen lamps with 
electronic transformer:

max. 250 VA

LV Halogen lamps with 
iron-core transformer:

max. 500 VA

Fluorescent lamps: max. 200 VA
Energy saving lamps and 
LED:

max. 100 W

Channel 2 (potential free output):
Relay rating: max. 5 A (cosφ=1), 

250 V AC
Motor load: max. 100 W

Overshoot time channel 1: pulse, 30 s to 30 min
Overshoot time channel 2 
(brightness independent):

10 s to 15 min

Detection range at mounting 
height of 2.5 m:

max. 360° /  7 m 

Detection brightness: 5-2000 lx
Fuse: 10 A circuit breaker

Schneider Electric Industries SAS
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¼ DANGER
RISQUES D’ELECTROCUTION, D’EXPLOSION 
OU D’ARC ELECTRIQUE
Les systèmes électriques doivent être installés 
uniquement par des techniciens professionnels 
qualifiés. Les techniciens en question doivent 
posséder une connaissance approfondie des 
tâches suivantes :
• Raccordement aux réseaux d’installation
• Raccordement de plusieurs appareils élec-

triques
• Pose de câbles électriques
• Normes de sécurité, règlementation nationale 

sur le câblage
Le non-respect des présentes instructions 
peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.

Le détecteur de mouvement 360° pour l'intérieur et pour 
faux plafond (appelé détecteur de mouvements ci-
après) détecte les sources de chaleur en mouvement sur 
sa plage de détection (technologie infra-rouge passive). 
A chaque détection, il allume une lampe (canal 1) et un 
ventilateur (canal 2), par exemple. Il est possible de ré-
gler une période de temps pour chaque canal.
Canal 1 commute, en cas de détection de mouvement, 
seulement si le niveau lumineux ambiant est au-dessous 
du seuil de luminosité réglable. 
La détection de mouvement pour le canal 2 s'effectue in-
dépendamment de la luminosité.
Avec le réglage d'impulsion (pour canal 1), la lampe s'al-
lume pendant 1 s et s'éteint pendant 9 s en cas de détec-
tion de mouvement. Ce cycle se répète tant qu'il y a 
détection de mouvement.
Pour plus d'informations sur le champ de détection, voir 

Le détecteur de mouvements est spécialement conçu 
pour un montage sur faux-plafond d'intérieur (par ex. bu-
reau, hall). 
Le détecteur de mouvements doit être installé de façon à 
ce qu'aucune source de lumière ou de chaleur ne se 
trouve dans le champ de détection afin d'éviter toute 
commutation intempestive.
Pour plus d'informations sur le lieu de montage, voir 

Pour plus d'informations sur l'installation, voir 

| Une fois mis sous tension, le détecteur de mouve-
ments est opérationnel au bout de 60 s environ 
(initialisation).

Pour plus d'informations sur les éléments de commande, 
voir 

Pour accéder aux boutons de réglage, incliner la tête du 
détecteur de mouvement (A) aussi loin que possible.
1. Temps 1 (B)
Le temps de réglage est variable par 'impulsions', 30 s à 
30 min.
La minuterie commence à compter depuis le mouvement 
détecté en dernier. Tant qu'il y a du mouvement dans la 
zone de détection, le témoin LED et l'éclairage restent al-
lumés et la minuterie continue de se réinitialiser.
Impulsion (position la plus à gauche) :
• Le capteur réagit à tout mouvement dans la zone de 

détection et aux réglages de Lux.
• Lorsque le capteur est activé, le témoin LED et l'éclai-

rage sont allumés pour 1 s et éteints pour 9 s comme 
période complète avant de recevoir une autre détec-
tion.

Test (position la plus à droite) :
• Le réglage Lux est désactivé.
• Lorsque le capteur est activé par un mouvement, la 

LED rouge et l'éclairage s'allument pour 3 secondes.
2. Temps 2 (D)
Le temps de réglage est variable de 10 s à 15 min.
La minuterie commence à compter depuis le mouvement 
détecté en dernier. Tant qu'il y a du mouvement dans la 
zone de détection, le témoin LED reste allumé et la minu-
terie continue de se réinitialiser. Le réglage Lux est dé-
sactivé.
3. Lux (C)
Le réglage LUX régule le niveau de lumière auquel l'unité 
allumera la lumière si un mouvement est détecté. Si le ré-
glage est en position maximale, elle allumera à la lumière 
du jour. Si le réglage est en position minimale, elle opére-
ra seulement dans le noir complet. Le réglage idéal est 
celui à la tombée de la nuit ou sous les conditions de lu-
mière où le capteur et les lumières devraient fonctionner.
Le détecteur de mouvements est maintenant en mode 
automatique. Le témoin LED clignote régulièrement. En 
cas de détection de mouvement, l'affichage à LED s'al-
lume tant qu'un mouvement est détecté.

La charge ne s'allume pas.
• S'assurer que l'alimentation électrique est disponible.
• Contrôler la zone de détection.
• Augmenter l'intensité lumineuse de détection (C).
La charge est brièvement allumée et éteinte à nou-
veau.
• Eviter les surfaces réfléchissantes dans la zone de dé-

tection du détecteur de mouvements.
• Augmenter la température ambiante. La sensibilité de 

détection augmente si la température ambiante dimi-
nue.

• Vérifier si le temps de dépassement n'est pas réglé sur 
impulsion (position la plus à gauche) ou test (position 
la plus à droite).

La charge reste continuellement allumée.
• Vérifier la connexion du détecteur de mouvements. 
• Réduire le temps de dépassement (B).
• Augmenter la distance entre le détecteur de mouve-

ments et tout chauffage, climatisation ou ventilateur.

Nettoyez la lentille et le boîtier à l'aide d'un chiffon humide 
lorsqu'ils sont sales.

Si vous avez des questions d'ordre technique, veuillez 
contacter le service clientèle de votre pays.
schneider-electric.com/contact

Détecteur de mouvement 
360° pour l'intérieur et pour 
faux plafond - canal 2

Pour votre sécurité

Présentation du détecteur de 
mouvements

Choix de l'emplacement pour montage

Montage du détecteur de mouvements

Réglage du détecteur de mouvements

Que faire en cas de problème ?

Maintenance et entretien

Caractéristiques techniques

Tension du réseau : 220-240 V~, 50/
60 Hz

Charge
Canal 1 :

Lampes incandescentes : max. 1000 W
Ampoules halogènes HT : max. 1000 W
Lampes halogènes BT avec 
transformateur électronique :

max. 250 VA

Lampes halogènes BT avec 
transformateur à noyau de fer :

max. 500 VA

Lampes à tube fluorescent : max. 200 VA
Lampes économiques et LED : max. 100 W

Canal 2 (sortie libre de potentiel) :
Puissance de coupure : max. 5 A (cosφ=1), 

250 V CA
Puissance du moteur : max. 100 W

Durée de temporisation canal 1 : impulsion, 30 s à 
30 min

Durée de temporisation canal 2 
(indépendamment du niveau de 
luminosité) :

10 s à 15 min

Plage de détection à une hauteur 
du montage de 2,5 m :

max. 360° /  7 m 

Intensité lumineuse de détection : 5-2000 lx
Fusible : Disjoncteur 10 A

Schneider Electric Industries SAS
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¼ GEFAHR 
GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG, 
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN.
Eine sichere Elektroinstallation muss durch quali-
fizierte Fachkräfte ausgeführt werden. Qualifi-
zierte Fachkräfte müssen fundierte Kenntnisse in 
folgenden Bereichen nachweisen:
• Anschluss an Installationsnetze
• Verbindung mehrerer elektrischer Geräte
• Verlegung von Elektroleitungen
• Sicherheitsstandards, lokale Anschlussbe-

stimmungen und Vorschriften
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung führt 
zu Tod oder schweren Verletzungen.

Der 360° Innen-Bewegungsmelder für die Zwischende-
cke - 2 Kanal (nachfolgend Bewegungsmelder ge-
nannt) erkennt bewegte Wärmequellen im 
Erfassungsbereich (Passiv-Infrarot-Technologie). Er 
schaltet bei jeder Erkennung, z.B. eine Lampe (Kanal 1) 
und einen Ventilator (Kanal 2). Je Kanal sind unter-
schiedliche Zeiten einstellbar.
Kanal 1 wird bei Bewegungserkennung nur geschaltet, 
wenn die Umgebungshelligkeit unterhalb der einstellba-
ren Helligkeitsschwelle liegt.
Die Bewegungserkennung für Kanal 2 erfolgt helligkeits-
unabhängig.
Mit der Einstellung Impuls (für Kanal 1) wird die Lampe 
bei Bewegungserkennung für 1 s ein- und für 9 s ausge-
schaltet. Dieser Zyklus wiederholt sich, solange Bewe-
gung erkannt wird.
Informationen zum Erfassungsbereich siehe 

Der Bewegungsmelder ist nur für die Montage in eine 
abgehängte Decke im Innenbereich (z. B. Büro, Flur) 
vorgesehen. 
Um unerwünschtes Schalten zu vermeiden, Bewe-
gungsmelder so anbringen, dass sich im Erfassungsbe-
reich keine Licht- oder Wärmequelle befindet.
Informationen zum Montageort siehe 

Informationen zur Montage siehe 

| Nach dem Einschalten der Versorgungsspan-
nung braucht der Bewegungsmelder ca. 60 s (In-
itialisierung), bis er betriebsbereit ist.

Informationen zu den Bedienelementen siehe 

Zum Erreichen der Einstellknöpfe Bewegungsmelder-
kopf (A) maximal kippen.

1. Zeit 1 (B)
Die Zeit kann variabel eingestellt werden von “Impuls”, 
30 s bis 30 min. Die Ablaufzeit zählt von der letzten er-
kannten Bewegung. Während in Erfassungsbereich Be-
wegung ist, bleibt die LED-Anzeige und die Beleuchtung 
an und die Zeit beginnt immer wieder von neu.
Impuls (Position ganz links):
• Der Sensor reagiert auf jede Bewegung im Erfas-

sungsbereich und auf die Lux-Einstellung.
• Wenn der Sensor aktiviert wird, schalten sich die 

LED-Anzeige und die Beleuchtung für 1 s ein und für 
9 s aus als vollständige Periode, bevor eine weitere 
Bewegung erkannt wird.

Test (Position ganz rechts):
• Die Lux-Einstellung ist deaktiviert.
• Wenn der Sensor durch Bewegung aktiviert wird, 

schalten sich die LED-Anzeige und die Beleuchtung 
für 3 ein.

2. Time 2 (D)
Die Zeit kann variabel eingestellt werden von 15 s bis 
15 min. Die Ablaufzeit zählt von der letzten erkannten 
Bewegung. Während in Erfassungsbereich Bewegung 
ist, bleibt die LED-Anzeige und die Beleuchtung an und 
die Zeit beginnt immer wieder von neu. Die Lux-Einstel-
lung ist deaktiviert. 

3. Lux (C)
Die LUX Einstellung kontrolliert die Helligkeitsschwelle, 
bei der das Gerät das Licht einschaltet wenn Bewegung 
erkannt wird. Bei maximaler Einstellung schaltet das Ge-
rät bei Tageslicht. Bei minimaler Einstellung arbeitet es 
nur in totaler Dunkelheit. Idealerweise sollte es bei 
Abenddämmerung oder bei den Lichtverhältnissen ein-
gestellt werden, bei denen der Sensor arbeiten und das 
Licht einschalten soll.

Der Bewegungsmelder ist jetzt im Automatikbetrieb. Die 
LED-Anzeige blinkt regelmäßig. Im Falle einer Bewe-
gungserkennung leuchtet die LED-Anzeige solange wie 
Bewegung erkannt wird.

Verbraucher wird nicht eingeschaltet.
• Stromversorgung sicherstellen.
• Erfassungsbereich prüfen und anpassen
• Helligkeitsschwelle (C) erhöhen.

Verbraucher wird kurz ein- und wieder ausgeschal-
tet.
• Reflektierende Oberflächen im Erfassungsbereich 

des Bewegungsmelders vermeiden.
• Umgebungstemperatur erhöhen. Sensorempfindlich-

keit steigt mit abnehmender Umgebungstemperatur.
• Prüfen ob die Nachlaufzeit nicht auf Impuls (Position 

ganz links) oder Test (Position ganz rechts) steht.

Verbraucher ist ständig eingeschaltet.
• Anschluss des Bewegungsmelders überprüfen. 
• Nachlaufzeit (B) reduzieren.
• Abstand des Bewegungsmelders zu Heizung, Klima-

anlage oder Lüftung erhöhen.

Bei Verschmutzung die Linse und das Gehäuse mit ei-
nem feuchten Tuch reinigen.

Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an die 
zentrale Kundenbetreuung in Ihrem Land.
schneider-electric.com/contact

360° Innen- 
Bewegungsmelder für die 
Zwischendecke

For your safety

Bewegungsmelder kennen lernen

Montageort auswählen

Bewegungsmelder montieren

Bewegungsmelder einstellen

Was tun bei Störungen?

Wartung und Pflege

Technische Daten

Netzspannung: 220-240 V~, 50/60 Hz
Last
Kanal 1:

Glühlampen: max. 1000 W
HV Halogenlampen: max. 1000 W
LV Halogenlampen mit 
elektronischem Trafo:

max. 250 VA

LV Halogenlampen mit Ei-
senkern-Trafo:

max. 500 VA

Leuchtstofflampen: max. 200 VA
Energiesparlampen und 
LED:

max. 100 W

Kanal 2 (potentialfreier Ausgang):
Relaisleistung: max. 5 A (cosφ=1), 

250 V AC
Motorlast: max. 100 W

Nachlaufzeit Kanal 1: Impuls, 30 s to 30 min
Nachlaufzeit Kanal 2 (hellig-
keitsunabhängig):

10 s to 15 min

Erfassungsbereich bei Ein-
bauhöhe 2,5 m:

max. 360° /  7 m 

Helligkeitsschwelle: 5-2000 lx
Sicherung: 10 A Leitungsschutz-

schalter

Schneider Electric Industries SAS
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¼ GEVAAR
RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK, EXPLO-
SIE OF VLAMBOOG
De veilige elektrische installatie mag alleen door 
ervaren deskundigen worden uitgevoerd. Erva-
ren deskundigen moeten kunnen voorleggen dat 
zij grondige kennis over het volgende hebben:
• Aansluiten op elektriciteitsnetwerken
• Aansluiten van meerdere elektrische appara-

ten
• Leggen van elektrische leidingen
• Veiligheidsnormen, lokale bekabelingsvoor-

schriften en relevante bepalingen
Het niet-naleven van deze instructies zal de 
dood of ernstige verwondingen tot gevolg 
hebben.

De 360° bewegingsmelder voor hangende plafonds bin-
nenshuis (hierna bewegingsmelder) detecteert bewe-
gende warmtebronnen binnen het detectiebereik 
(passieve infraroodtechnologie). Bij elke detectie scha-
kelt de melder bijvoorbeeld een lamp (kanaal 1) en een 
ventilator (kanaal 2) aan. Voor elk kanaal kan een instel-
bare tijdsduur worden vastgelegd.
Kanaal 1 schakelt bij detectie van een beweging de lamp 
pas in wanneer de omgevingslichtsterkte onder de in-
stelbare lichtsterktedrempel ligt. 
De bewegingsdetectie van kanaal 2 gebeurt onafhanke-
lijk van de lichtsterkte.
Met de puls-instelling (voor kanaal 1) wordt de lamp voor 
1 s ingeschakeld en 9 s uitgeschakeld als er een bewe-
ging wordt gedetecteerd. Zolang er beweging wordt ge-
detecteerd, blijft deze cyclus zich steeds herhalen.
Zie voor informatie over het detectiebereik 

De bewegingsmelder is alleen bedoeld voor montage 
binnenshuis op een hangend plafond (bijv. bureaus, 
gangen). 
Om onbedoeld schakelen te voorkomen, moet de bewe-
gingsmelder zodanig worden geïnstalleerd dat er zich 
geen licht- of warmtebronnen in het detectiebereik be-
vinden.
Zie voor informatie over de montageplaats 

Zie voor informatie over de montage 

| Na inschakelen van de voedingsspanning heeft 
de bewegingsmelder ongeveer 60 s voor initiali-
satie nodig voordat deze gebruiksklaar is.

Zie voor informatie over de bedieningselementen 

Til de kop van de melder (A) zo ver mogelijk op om aan 
de instelknoppen te kunnen.
1. Tijd 1 (B)
De tijd kan variabel worden ingesteld van "puls", 30 s tot 
30 min.
De timer begint te tellen vanaf de laatst gedetecteerde 
beweging. Als er nog steeds beweging in het detectiebe-
reik is, blijven de ledindicator en de verlichting aan en 
wordt de timer steeds gereset.
Puls (uiterst linkse positie):
• De sensor reageert op elke beweging in het detectie-

bereik en op de lux-instellingen.
• Als de sensor is geactiveerd, worden de ledindicator 

en verlichting voor een volledige cyclus 1 s ingescha-
keld en 9 s uitgeschakeld voordat een andere detectie 
wordt ontvangen.

Test (uiterst rechtse positie):
• De lux-instelling is gedeactiveerd.
• Als de sensor door een beweging wordt geactiveerd, 

worden de rode led en de verlichting voor 3 seconden 
ingeschakeld.

2. Tijd 2 (D)
De tijd kan variabel worden ingesteld van 10 s tot 15 min.
De timer begint te tellen vanaf de laatst gedetecteerde 
beweging. Als er nog steeds beweging in het detectiebe-
reik is, blijft de ledindicator aan en wordt de timer steeds 
gereset. De lux-instelling is gedeactiveerd.
3. Lux (C)
De lux-instellingen regelen de lichtsterkte waarbij de 
lamp moet worden ingeschakeld als er een beweging 
wordt geregistreerd. Als dit op het maximum wordt inge-
steld, dan wordt de lamp ook bij daglicht ingeschakeld. 
Als dit op het minimum wordt ingesteld, dan brandt de 
lamp alleen bij volledige duisternis. Onder ideale om-
standigheden dient de bewegingsmelder te worden in-
gesteld bij zonsondergang of bij lichtomstandigheden 
waarin de sensor en de verlichting geacht worden te 
werken.
De bewegingsmelder bevindt zich nu in de automatische 
modus. De ledindicator knippert in regelmatige interval-
len. Als er een beweging wordt gedetecteerd, licht de 
led-display op zolang de beweging wordt gedetecteerd.

Verbruiker wordt niet ingeschakeld.
• Controleer de stroomvoorziening.
• Controleer het detectiebereik.
• Verhoog de detectiehelderheid (C).
Verbruiker wordt kort ingeschakeld en dan op-
nieuw uitgeschakeld.
• Vermijd reflecterende oppervlakken in het detectiebe-

reik van de bewegingsmelder.
• Verhoog de omgevingstemperatuur. De sensorge-

voeligheid verhoogt als de omgevingstemperatuur la-
ger wordt.

• Controleer of de nalooptijd niet op puls staat (uiterst 
linkse positie) of test (uiterst rechtse positie).

Verbruiker wordt permanent ingeschakeld.
• Controleer de verbinding met de bewegingsmelder. 
• Verlaag de nalooptijd (B).
• Vergroot de afstand tussen de bewegingsmelder en 

toestellen voor verwarming, airconditioning of ventila-
tie.

Reinig bij vervuiling de lens en de behuizing met een 
vochtige doek.

Als u technische vragen hebt, neem dan contact op met 
de klantenservice in uw land. 
schneider-electric.com/contact
© Merten 2009S1B97990-0004/13

360° bewegingsmelder voor 
hangende plafonds 
binnenshuis - 2 kanalen

Voor uw veiligheid

Kennismaking met de 
bewegingsmelder

Montageplaats kiezen

De bewegingsmelder monteren

De bewegingsmelder instellen

Wat moet ik doen als er een probleem 
optreedt?

Onderhoud

Technische gegevens

Netspanning: 220-240 V~, 50/60 Hz
Vermogen
Kanaal 1:

Gloeilampen: max. 1000 W
Hoogspanningshalogeen-
lampen:

max. 1000 W

Laagspanningshalogeen-
lampen met elektronische 
transformator:

max. 250 VA

Laagspanningshalogeen-
lampen met ijzeren-kern-
transformator:

max. 500 VA

TL-lampen: max. 200 VA
Spaarlampen en led: max. 100 W

Kanaal 2 (potentiaalvrije uitgang):
Schakelvermogen relais: max. 5 A (cosφ=1), 

250 V AC
Motorvermogen: max. 100 W

Nalooptijd kanaal 1: puls, 30 s tot 30 min.
Nalooptijd kanaal 2 (onafhan-
kelijk van lichtsterkte):

10 s tot 15 min

Detectiebereik bij montage-
hoogte van 2,5 m:

max. 360° /  7 m 

Detectiehelderheid: 5-2000 lx
Zekering: contactverbreker van 

10 A

Schneider Electric Industries SAS
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¼ PELIGRO
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EX-
PLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
La instalación eléctrica segura debe ser realiza-
da únicamente por profesionales experimenta-
dos. Los profesionales experimentados deben 
demostrar sus conocimientos en las siguientes 
áreas:
• Conexión a redes de instalación
• Conexión de varios dispositivos eléctricos
• Tendido de cables eléctricos
• Estándares de seguridad, normas y regulacio-

nes locales para el cableado
Un error durante el seguimiento de las pre-
sentes instrucciones puede derivar en lesio-
nes graves e incluso mortales.

El detector de movimiento 360° para falso techo interior 
(denominado detector de movimiento en adelante) 
detecta fuentes de calor en movimiento en su rango de 
detección (tecnología pasiva por infrarrojos). En cada 
detección, conecta una lámpara (canal 1) y un ventilador 
(canal 2), por ejemplo. Para cada canal se puede ajustar 
un periodo de tiempo.
El canal 1 establece la conexión en caso de detección 
de movimiento únicamente si el nivel de luz ambiental se 
encuentra por debajo del umbral de luminosidad ajusta-
ble. 
La detección de movimiento del canal 2 se lleva a cabo 
independientemente de la luminosidad.
Con el ajuste del pulso (para canal 1), la lámpara se co-
necta durante 1 s y se desconecta durante 9 s en caso 
de detección de movimiento. Este ciclo se repite mien-
tras se detecte movimiento.
Para más información sobre el área de detección, véase 

El detector de movimiento ha sido concebido únicamen-
te para su montaje en falsos techos interiores (p. ej. ofi-
cina, pabellón). 
A fin de evitar activaciones no deseadas, el detector de 
movimiento se debe instalar de tal manera que en el 
área de detección no haya fuentes de luz ni de calor.
Para más información sobre el lugar de montaje, véase

Para más información sobre la instalación, véase 

| Después de conectar la tensión de alimentación, 
el detector de movimiento necesita aproximada-
mente 60 s (inicialización) hasta que esté listo 
para funcionar.

Para más información sobre los elementos de mando, 
véase 

Para acceder a las perillas de ajuste, incline el cabezal 
del detector de movimiento (A) al máximo.
1. Hora 1 (B)
La hora puede ajustarse de forma variable desde "pul-
so", de 30 s a 30 min.
El temporizador comienza a contar desde el último mo-
vimiento detectado. Mientras se detecte movimiento en 
el área de detección, el indicador LED y la iluminación 
permanecerán encendidos y el temporizador seguirá 
restableciéndose al valor inicial.
Pulso (posición más a la izquierda):
• El sensor reacciona ante cualquier movimiento en el 

área de detección, así como a los ajustes de iluminan-
cia.

• Cuando el sensor se activa, el indicador LED y la ilu-
minación se encenderán durante 1 s y se apagarán 
durante 9 s, finalizando un periodo antes de recibir 
una nueva detección.

Prueba (posición más a la derecha):
• El ajuste de iluminancia está desactivado.
• Cuando el sensor se activa mediante el movimiento, 

el LED rojo y la iluminación se encienden durante 3 
segundos.

2. Hora 2 (D)
La hora puede ajustarse de forma variable de 10 s a 
15 min.
El temporizador comienza a contar desde el último mo-
vimiento detectado. Mientras se detecte movimiento en 
el área de detección, el indicador LED permanecerá en-
cendido y el temporizador seguirá restableciéndose al 
valor inicial. El ajuste de iluminancia está desactivado.
3. Iluminancia (C)
El ajuste de ILUMINANCIA controla el nivel de luz en el 
cual la unidad enciende la luz al detectar movimiento. Si 
se ajusta en la posición máxima, conmutará durante el 
día. Si se ajusta en la posición mínima, funcionará única-
mente con la oscuridad total. Lo ideal sería ajustarlo al 
anochecer o a la intensidad de la luz con la que esté pre-
visto que funcionen el detector y las luces.
El detector de movimiento se encuentra ahora en modo 
automático. El indicador LED parpadea regularmente. 
Si se detecta movimiento, la pantalla LED se ilumina 
mientras se registre movimiento.

La carga no se conecta.
• Comprobar la fuente de alimentación.
• Comprobar el área de detección.
• Aumentar la luminosidad de detección (C).
La carga se conecta brevemente y se vuelve a des-
conectar.
• Evitar las superficies reflectantes en el rango de de-

tección del detector de movimiento.
• Aumentar la temperatura ambiente. La sensibilidad 

del sensor aumenta conforme desciende la tempera-
tura ambiente.

• Verificar si el tiempo de encendido no está ajustado 
en pulso (posición más a la izquierda) o prueba (posi-
ción más a la derecha).

La carga está conectada de forma permanente.
• Comprobar la conexión del detector de movimiento. 
• Reducir el tiempo de encendido (B).
• Aumentar la distancia entre el detector de movimiento 

y cualquier unidad de ventilación, aire acondicionado 
o calefacción.

Limpiar la lente y la caja con un paño húmedo cuando se 
ensucien.

Si tiene consultas técnicas, llame al servicio de atención 
al cliente de su país. 
schneider-electric.com/contact
91-0004/13

Detector de movimiento 360° 
para falso techo interior; 2 
canales

Por su propia seguridad

El detector de movimiento

Selección del lugar de montaje

Montaje del detector de movimiento

Ajuste del detector de movimiento

Procedimiento en caso de avería

Mantenimiento y cuidados

Datos técnicos

Tensión de alimentación: 220-240 V~, 50/
60 Hz

Carga
Canal 1:

Lámparas incandescentes: máx. 1000 W
Lámparas halógenas de alta 
tensión:

máx. 1000 W

Lámparas halógenas de baja 
tensión con transformador elec-
trónico:

máx. 250 VA

Lámparas halógenas de baja 
tensión con transformador de 
núcleo de hierro:

máx. 500 VA

Lámparas fluorescentes: máx. 200 VA
Lámparas de ahorro de energía 
y LED:

máx. 100 W

Canal 2 (salida libre de potencial):
Potencia de relé: máx. 5 A (cosφ=1), 

250 V CA
Carga del motor: máx. 100 W

Tiempo de encendido del canal 1: pulso, de 30 s a 
30 min

Tiempo de encendido del canal 2 
(independientemente de la lumi-
nosidad):

de 10 s a 15 min

Rango de detección a una altura 
de montaje de 2,5 m:

máx. 360° /  7 m 

Luminosidad de detección: 5-2000 lx
Fusible: Interruptor automáti-

co de 10 A
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¼ FARE
FARE FOR ELETRISK STØT, EKSLOSJON EL-
LER LYSBUE
Elektriske installasjoner skal utføres av profesjo-
nelle fagfolk. Profesjonelle fagfolk skal også ha 
god kunnskap om følgende områder:
• Tilkobling til installasjonsnettverk
• Tilkobling av flere elektriske enheter
• Legging av elektriske kabler
• Sikkerhetsstandarder, lokale lover og regule-

ringer om ledningsnett
Unnlatelse av å følge disse instruksjonene 
kan føre til død eller alvorlig personskade.

360° bevegelsesdetektor til bruk i undertak (kalt beve-
gelsesdetektor nedenfor) detekterer bevegelige var-
mekilder innenfor dets registreringsområde (passiv 
infrarød teknologi). Ved hver deteksjon tennes en lampe 
(kanal 1) og en ventilator (kanal 2), for eksempel. En jus-
terbar tidsperiode kan stilles inn for hver kanal.
Kanal 1 tennes bare, ved bevegelsesdeteksjon, hvis om-
givelseslyset er over den justerbare terskelen for lysstyr-
ke. 
Bevegelsesdeteksjon for kanal 2 skjer uavhengig av lys-
styrke.
Med innstilling av puls (for kanal 1) slås lampen på i 1 se-
kund og av i 9 sekunder ved bevegelsesdeteksjon. Sy-
klusen fortsetter så lenge det registreres bevegelser.
For informasjon om overvåkingsområdet se 

Bevegelsesdetektoren er bare ment for innendørs bruk 
og montering i undertak (f.eks. kontor, gang). 
For å unngå uønsket innkobling skal bevegelsesdetekto-
ren installeres slik at det ikke er noen lys- eller varmekil-
der i overvåkingsområdet.
For informasjon om installasjonsstedet se 

For informasjon om installasjon se 

| Når du slår på forsyningsspenningen, tar det ca. 
60 sek (initialisering) før bevegelsesdetektoren er 
klar til bruk.

For informasjon om betjeningselementene se 

Vipp bevegelsesdetektorens hode (A) så langt som mu-
lig for å nå innstillingsbryterne.

1. Tid 1 (B)
Tiden kan stilles inn variabelt fra «pulse», 30 sekunder til 
30 minutter.
Tidtakeren begynner å telle fra siste registrerte bevegel-
se. Når det fortsatt er bevegelse i deteksjonsområder, vil 
LED-indikatoren og lyste forbli på, og tidtakeren vil holde 
nullstilling.
Puls (stillingen lengst til venstre):
• Sensoren reagerer på alle bevegelser i deteksjonsom-

rådet, og på innstillingene til Lux.
• Når sensoren er aktivert vil LED-indikatoren og lam-

pen slås på i 1 sekund og av i 9 sekunder som en kom-
plett periode før en ny deteksjon mottas.

Test (stillingen lengst til høyre):
• Lux-innstillingen er deaktivert.
• Når sensoren aktiveres av en bevegelse vil den røde 

LED-en og lampen slås på i 3 sekunder.

2. Tid 2 (D)
Tiden kan stilles inn variabelt fra 10 sekunder til 
15 minutter.
Tidtakeren begynner å telle fra siste registrerte bevegel-
se. Når det fortsatt er bevegelse i deteksjonsområder, vil 
LED-indikatoren forbli på, og tidtakeren vil holde nullstil-
ling. Lux-innstillingen er deaktivert.

3. Lux (C)
LUX-justeringen kontrollerer lysnivået som bestemmer 
når enheten vil slå på lyset ved bevegelsesdeteksjon. 
Ved maksimal stilling vil dette skje i dagslys. Ved mini-
mal innstilling vil det bare skje når det er totalt mørkt. Ide-
elt sett bør den stilles inn ved skumring, eller under 
lysforhold hvor det er forventet at sensoren og lysene 
skal fungere.
Bevegelsesdetektoren er i automatisk modus. LED-indi-
katoren blinker regelmessig. Hvis bevegelsesdeteksjo-
nen på LED-skjermen lyser så lenge det registreres 
bevegelse.

Forbrukeren er ikke slått på.
• Sikre at det er strømforsyning.
• Kontroller deteksjonsområdet.
• Øk registreringslysstyrke (C).

Forbrukeren ble slått av og så på igjen raskt.
• Unngå reflekterende overflater i deteksjonsområder til 

bevegelsesdetektoren.
• Øk omgivelsestemperaturen. Sensorens følsomhet 

øker etterhvert som omgivelsestemperaturen synker.
• Kontroller om ettergangstid ikke er angitt til pulse (stil-

lingen lengst til venstre) eller test (stillingen lengst til 
høyre).

Forbrukeren er slått på permanent.
• Kontroller tilkoblingen til bevegelsesdetektoren. 
• Reduser ettergangstid (B).
• Øk avstanden mellom bevegelsesdetektoren og opp-

varming, klimaanlegg og ventilasjonsenheter.

Rengjør linsen og kassen med en damp klut når de er til-
smusset.

Hvis du har tekniske spørsmål, kan du kontakte kunde-
service der du bor. 
schneider-electric.com/contact

360° bevegelsesdetektor til 
bruk i undertak – 2 kanal

For din sikkerhet

Bli kjent med bevegelsesdetektoren

Velg installasjonssted

Montering av bevegelsesdetektoren

Innstilling av bevegelsesdetektoren

Hva gjør jeg hvis det oppstår et 
problem?

Vedlikehold og pleie

Tekniske data

Nettspenning: 220-240 V~, 50/60 Hz
Last
Kanal 1:

Glødelamper: maks. 1000 W
HV-halogenpærer: maks. 1000 W
LV-halogenpærer med elek-
trisk transformator:

maks. 250 VA

LV-halogenpærer med jern-
kjernetrafo:

maks. 500 VA

Lysrør: maks. 200 VA
Energisparingspærer med 
LED:

maks. 100 W

Kanal 2 (potensialfri utgang):
Relévurdering: maks. 5 A (cosφ=1), 

250 V AC
Motorlast: maks. 100 W

Ettergangstid for kanal 1: puls, 30 sekunder til 30 
minutter.

Ettergangstid for kanal 2 (av-
hengig av lysnivå):

10 sekunder til 15 mi-
nutter

Deteksjonsrekkevidde ved en 
monteringshøyde på 2,5 m.:

maks. 360° /  7 m 

Registreringslysstyrke: 5-2000 lx
Sikring: 10 A effektbryter

Schneider Electric Industries SAS
© Merten 2009S1B97991-0004/13

¼ TEHLİKE
ELEKTRİK ÇARPMASI, PATLAMA VEYA ARK 
SIÇRAMASI TEHLİKESİ
Güvenli elektrik tesisatı sadece eğitimli profesyo-
neller tarafından yapılmalıdır. Eğitimli profesyo-
neller, aşağıdaki alanlarda temel bilgi sahibi 
olmalıdır:
• Tesisat ağlarına bağlama
• Çeşitli elektrikli cihazları bağlama
• Elektrik kabloları döşeme
• Güvenlik standartları, yerel kablolama kuralları 

ve düzenlemeleri
Bu talimatlara uyulmaması ölüm veya ağır 
yaralanmalara neden olacaktır.

İç mekanlar için tavana monte edilen 360° False hareket 
dedektörü (aşağıda hareket dedektörü olarak anıla-
caktır) algılama aralığındaki hareket eden ısı kaynaklarını 
algılar (pasif kızılötesi teknolojisi). Örneğin her algılama-
da bir lamba (kanal 1) yakar ve bir fan (kanal 2) çalıştırır. 
Her kanal için ayarlanabilir bir süre ayarı yapılabilir.
Kanal 1, bir hareket algılandığında ortam ışığı seviyesi 
ayarlanabilir parlaklık eşiğinin altındaysa çalışır. 
Kanal 2 için hareket algılaması bağımsız parlaklıkla ger-
çekleştirilir.
Atım ayarı (kanal 1 için) yapıldığında hareket algılanması 
durumunda lamba 1 saniye açık ve 9 saniye kapalı ola-
caktır. Hareket algılandığı sürece bu döngü tekrarlar.
Algılama alanına ilişkin bilgi için, bkz. 

Hareket dedektörü, sadece iç mekandaki asma tavanla-
ra monte edilmek (örn. ofis, koridor) üzere tasarlanmıştır. 
Hareket detektörü, istenmeyen algılamadan kaçınmak 
için algılama alanında ışık ya da ısı kaynakları olmayacak 
şekilde monte edilmelidir.
Montaj alanına ilişkin bilgiler için, bkz. 

Montaj bilgileri için, bkz. 

| Elektrik beslemesini açtıktan sonra hareket de-
dektörünün çalışmaya hazır duruma gelmesi için 
yaklaşık 60 saniyelik bir süre (başlatma) gerekir.

Çalıştırma elemanlarına ilişkin bilgi için, bkz. 

Ayar tuşlarına erişmek için hareket dedektörünün kafası-
nı (A) mümkün olduğunca uzağa eğin.

1. Zaman 1 (B)
Zaman, 30 saniye ila 30 dakika olarak "atım" kısmından 
değişik şekillerde ayarlanabilir.
Zamanlayıcı en son algılanan hareketten saymaya baş-
lar. Algılama alanında hareket devam ettiği sürece LED 
gösterge ve aydınlatma açık kalacak ve zamanlayıcı sü-
rekli sıfırlanacaktır.
Atım (en sol konum):
• Sensör algılama alanındaki harekete ve Lux ayarlarına 

tepki verir.
• Sensör etkinleştirildiğinde, başka bir algılama gerçek-

leşmeden önce LED gösterge ve aydınlatma sürekli 
olarak 1 saniye açık ve 9 saniye kapalı olacaktır.

Test (en sağ konum):
• Lux ayarı devre dışı bırakılmıştır.
• Sensör hareketle etkinleştirildiğinde, kırmızı LED ve 

aydınlatma 3 saniye boyunca açık olacaktır.

2. Zaman 2 (D)
Zaman, 10 saniye ila 15 dakika olarak değişik şekillerde 
ayarlanabilir.
Zamanlayıcı en son algılanan hareketten saymaya baş-
lar. Algılama alanında hareket devam ettiği sürece LED 
gösterge açık kalacak ve zamanlayıcı sürekli sıfırlana-
caktır. Lux ayarı devre dışı bırakılmıştır.

3. Lux (C)
LUX ayarlaması, hareket algılandığında ünitenin hangi 
ışık seviyesinde ışığı yakacağını kontrol eder. En yüksek 
konuma ayarlanırsa, gün ışığı olduğu sürece yanacaktır. 
En düşük konuma ayarlanırsa, sadece tam karanlıkta ça-
lışacaktır. İdeal olarak alacakaranlıkta veya sensör ve 
ışıkların çalışması beklenen şartlarda ayarlanmalıdır.
Hareket dedektörü artık otomatik moddadır. LED göster-
ge düzenli olarak yanıp söner. Hareket algılanması duru-
munda, LED ekran hareket algılandığı sürece yanar.

Elektrik yükü açılmıyor.
• Elektrik bağlantısı olduğundan emin olun.
• Algılama alanını kontrol edin.
• Algılama parlaklığını (C) artırın.

Elektrik yükü kısa bir süreliğine açılıp kapanıyor.
• Hareket dedektörünün algılama aralığını yansıma ya-

pan yüzeylerden uzak tutun.
• Ortam ısısını yükseltin. Ortam ısısı azaldıkça sensör 

duyarlılığı artar.
• Aşma zamanının atıma (en sol konum) veya teste (en 

sağ konum) ayarlandığını kontrol edin.

Elektrik yükü sürekli olarak açık.
• Hareket dedektörünün bağlantısını kontrol edin. 
• Aşma zamanını (B) azaltın.
• Hareket dedektörünü, ısıtma cihazlarından, klima tesi-

satlarından ve havalandırma ünitelerinden uzak tutun.

Kirlenen merceği ve gövdeyi hafif nemli bir bezle temiz-
leyin.

Teknik sorularınız varsa, lütfen ülkenizdeki Müşteri Hiz-
metleri Merkezine başvurun. 
schneider-electric.com/contact

İç mekanlar için tavana monte 
edilen 360° False hareket 
dedektörü - 2 kanal

Güvenliğiniz için

Hareket dedektörü hakkında bilgi

Montaj yerini seçme

Hareket dedektörünün montajı

Hareket dedektörünü ayarlama

Bir sorun varsa ne yapmalıyım?

Bakım ve temizleme

Teknik veriler

Şebeke gerilimi: 220-240 V~, 50/60 Hz
Elektrik yükü
Kanal 1:

Akkor flamanlı lambalar: maks. 1000 W
Yüksek Gerilimli Halojen 
lambalar:

maks. 1000 W

Elektronik transformatörlü 
Düşük Gerilimli Halojen lam-
balar:

maks. 250 VA

Demir çekirdek transforma-
törlü Düşük Gerilimli Halojen 
lambalar:

maks. 500 VA

Flüoresan lambalar: maks. 200 VA
Enerji tasarruflu lambalar ve 
LED:

maks. 100 W

Kanal 2 (potansiyel serbest çıkış):
Röle sınıfı: maks. 5 A (cosφ=1), 

250 V AC
Motor yükü: maks. 100 W

Kanal 1 aşma zamanı: atım, 30 saniye ila 30 
dakika

Kanal 2 aşma zamanı (bağım-
sız parlaklık):

10 saniye ila 15 dakika

2,5 m yüksekliğe monte edildi-
ğinde algılama alanı:

maks. 360° /  7 m 

Algılama parlaklığı: 5-2000 lux
Sigorta: 10 A devre kesici

Schneider Electric Industries SAS
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